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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE U.S. DEPARTMENT OF INTERIOR

OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE MINISTRY OF NATURAL RESOURCES AND ENVIRONMENT
OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
| CONCERNING
SCIENTIFIC AND TECHNICAL COOPERATION IN EARTH SCIENCES
AND EFFECTIVE MANAGEMENT OF NATURAL RESOURCES
IN THE CONTEXT OF CLIMATE CHANGE

The U.S. Department of Interior of the United States of America (hereinafter “DOI”),
represented by Dr. Anne J. Castle, Assistant Secretary for Water and Science,

And

The Ministry of Natural Resources and Environment of Socialist Republic of Vietnam
(hereinafter “MONRE”), represented by Dr. Nguyen Thai Lai, Deputy Minister,

Hereinafter referred to as “the Parties”, |

Pursuant to the Agreement on Scientific and Technological Cooperation between the
Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government of the United States of
America (hereinafter referred to as “S&T Agreement”) signed November 17, 2000,

Desiring to pursue scientific and technical cooperation in the Earth sciences a.nd effectlve
management of natural resources in the context of climate change,

Have agreed as follows:

ARTICLEI. OBJECTIVES

The purpose of this Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as
“Memorandum”) is to provide a framework for the exchange of scientific and technical
knowledge between the Parties with respect to the earth sciences and effective management of
natural resources.



ARTICLE II. COOPERATIVE ACTIVITIES

1. Forms of cooperation under this Memorandum may consist of exchanges of technical
information; visits; participation in training courses, conferences, and symposia; the exchange of
scientists in areas of mutual interest; and any other cooperative research consistent with
programs of the Parties; identification and elaboration of common projects to be financed by the
national development assistance programs of the Parties, private sources and international funds.

2. Specific areas of cooperation may include, but are not limited to, such areas of mutual
interest as: ’

Earth-science investigations, including hazards and environment;

Effective management of water resources, land and other natural resources in the
context of climate change :
Biology, biological investigations, and technical developments;

Geographic and geospatial analysis and investigations; '

Climate change adaptation and mitigation;

Water resources and other hydrologic investigations;

Information systems;

Marine and coastal geology and hydrogeology.
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3. Activities under this Memorandum shall be undertaken in accordance with the laws,
regulations, and procedures of the two countries.

4. The Parties shall encourage and facilitate, where appropriate, the development of direct
contacts and cooperation among government agencies, universities, research centers, institutions,
private sector companies, and other entities of the two Parties.

5. Each Party may, with the consent of the other Party and to the extent permitted by the
laws and policies of each Party’s Government, invite other government entities or agencies of the
United States of America and of the Socialist Republic of Vietnam, and other entities, including
scientists, technical experts, governmental agencies and institutions of third countries or
international organizations, to participate in activities undertaken pursuant to this Memorandum
subject to such terms and conditions as the Parties may specify.

ARTICLE IlII. AVAILABILITY OF RESOURCES

Cooperative activities under this Memorandum shall be subject to the availability of
personnel, resources, and funds. This Memorandum shall not be construed to obligate any
particular expenditure or commitment of resources or personnel.



ARTICLEIV. FEE AND TAX EXEMPTION

In accordance with its laws and regulations, each Party shall work toward obtaining, on
behalf of the other Party relief from taxes, fees, customs duties, and other charges (excluding
fees for specific services rendered) levied with respect to:

A. All trénsfer, ownershjp, construction, renovation, or maintenance of facilities or
property by or on behalf of the other Party to implement this Memorandum.

B. The import, purchase, ownership, use, or disposition (including export) of goods and
services by or on behalf of the other party in support of activities under this Memorandum.

C. Personal property of personnel. of the other Party or entities of that Party
implementing provisions of this Memorandum.
ARTICLE V. INTELLECTUAL PROPERTY
The protection and distribution of intellectual property created or furnished in the course of

cooperative activities under this Memorandum shall be governed by the provisions of Annex A
and B of the S&T Agreement, which forms an integral part of this Memorandum. -

ARTICLE VI. SECURITY OBLIGATION

The protection of classified information and unclassified export-controlled information and
equipment shall be governed by Annex B of the S&T Agreement.

ARTICLE VII. DISCLAIMER

Information transmitted by one Party to the other Party under this Memorandum shall be
accurate to the best knowledge and belief of the transmitting Party, but the transmitting Party
does not warrant the suitability of the information transmitted for any particular use or
application by the receiving Party or by any third party.

ARTICLE VIIL PLANNING AND REVIEW OF ACTIVITIES

Each Party shall designate a prmclpal representative who, at such times as the Parties shall
mutually agree, shall meet to review the activities under this Memorandum and develop
proposals for future activities, as appropriate.



ARTICLE IX. PROJECT ANNEXES

Any activity carried out under this Memorandum shall be agreed upon in advance by the
Parties in writing. Whenever more than the exchange of technical information or visits of
individuals are planned, such activity shall be described in an agreed Project Annex to this
Memorandum, which shall set forth, in terms appropriate to the activity, a work plan, staffing
requirements, cost estimates, funding sources, and other undertakings, obligations, or conditions
not included in this Memorandum. In the case of any inconsistency between the terms of this
Memorandum and the terms of a Project Annex, the terms of this Memorandum shall control.

ARTICLE XI. ENTRY INTO FORCE., TERMINATION, and AMENDMENT |

1. ‘This Memorandum shall enter into force upon signature and shall remain in force for ten

- (10) years and shall be automatically extended thereafter for successive periods of five (5) years

unless either Party notifies the other in writing of its intention to termmate this Agreement at
least nmety (90) days before it is due to expire: _

2. Either Party may terminate this Memoran_dum by providing ninety (90) days’ prior
written notice to the other Party. Unless otherwise agreed, the termination of this Memorandum
shall not affect the validity or duration of projects under this Memorandum that have been
initiated prior to such termination and this Memorandum shall continue to apply to such projects
until they are discontinued.

" 3. This Memorandum may be amended by mutual written agreement of the Parties.

Signed - at ,L)Iq 221 and _, in duplicate, in the English and
Vietnamese languages both being equally authentic.

FOR THE DEPARTMENT OF INTERIOR FOR THE MINISTRY OF NATURAL
OF THE UNITED STATES OF AMERICA RESOURCES AND ENVIRONMENT OF
' ' THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Nguyen Thai Lai.

_ aghit » A
Assistant Secretary for Water and Sclence Deputy Minister
_,ZQM - 20/ 22 " £ 0 {BQC,W_‘)-Q{\HQ O/ 2
Date Date
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BAN GHI NHO
] GIUA
BOQ TAINGUYEN VA MOI TRUONG,

NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA .

BQ NOI VU HOP CHUNG QUOC HOA KY
VE
HQP TACKHOA HQC VA KY THUAT TRONG NGANH KHOA HOC TRAI BAT
VA
TRONG BOI CANH BIEN POI KHI HAU

B Tai nguyén va M6i trudng, nudc Cong hoa x& hdi chi nghia Viét Nam (sau day
goi tit 13 “Bo TN&MT”), dai dién 12 Thir trudmg Nguyén Thi Lai,

Va

Bo Néi vu Hop chiing quéc Hoa Ky (sau ddy goi tit 1a “DOI”), dai dién 14 Ba Anne J.
Castle, Trg ly B truorng Phu trach vAn d& Nuéc va Khoa hoc,

Sau day dugc goi tét 1a “céc Bén”,

C#n cit Hiép dinh vé& hop téc khoa hoc va cong nghe gifra Chinh phu nuéc Cong hoa
xi hoi chit nghia Viét Nam va Chinh phii Hop ching quéc Hoa Ky (sau ddy goi it 1a 1a Hiép
dinh KHCN), ky nge‘ty 17 théng 11 nam 2000.

Mong mudn hgp tic khoa hoc va k¢ thuét trong nganh khoa hoc tri d4t va quéan Iy c6
hiéu qua tai nguyén thién nhién trong béi canh bién dbi khi hau,

b3 thoa thuan nhur sau:

PIEU I. MUC PiCH

Muc dich ciia Ban ghi nhé nay 1a thiét 1ap khu6n khé hop téc dé trao ddi cac kién thuc
khoa hoc va k¥ thuit gilta cdic Bén trong nganh khoa hoc trai dAt va quan ly hiéu qua tai
nguyén thién nhién.

PILU II. HOAT PONG HOP TAC

1. Hinh thitc hop tic trong khuén khd Ban ghi nhé nay c6 thé bao gdm: trao dbi thong
tin k¥ thuadt; cac chuyén thim; tham gia c4c khéa do tao, hdi nghi, hoi nghi chuyén d&; trao
dbi nha khoa hoc trong céc linh vyuc hai bén cing quan tdm; va céc nghién ctru hop té.c khéc
pht hgp véi chuong trinh cua céc Ben xéc dinh va xay dyng cac dy e’m chung c6é ngudn kinh
phi tir cac chuong trinh h8 tro phét trién qubc gia clia cic Bén, cac ngudn tai chinh tr nhén va
ngudn tai trg quéc té.

2. Céc linh vuc hop tic cu thé c6 thé bao gdm, nhung khong han ché & cac linh vurc hai
bén ciing quan tAm nhu:
A. Pidu tra khoa hoc trai dét, bao gdm c4 tai bién va méi truong;



B. Quan ly hidu qua tai nguyén nudc, dit dai va cic ngudn tai nguyén thién nhién
khéc trong béi canh bién di khi héu;
Sinh hoc, diéu tra sinh hoc va phat trién k¥ thuét;
Phan tich, didu tra dia Iy va khéng gian dia 1y;
Thich tmg va giam nhe bién d5i khi hau;
Pidu tra tai nguyén nréc va cac didu tra thuy hoc khidc;
Hé théng thong tin;
Dia chét va thuy dia chit hai dwong va ven bién.
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3. Céc hoat d9ng trong Ban ghi nhé nay duoc thuc hién theo quy dinh ciia phap luét, quy
dinh, va thu tuc cua hai nude.

4. Céc Bén khuyén khich va tao diéu kién, khi thich hop, cho viéc trién khai cdc cude
tiép xiic va hop téc truc tiép giita cdc co quan chinh phu, céc trudng dai hoc, trung tdm
nghién ciru, cac td chirc, cac cong ty thude khu vuc tr nhén, va céc co quan khéc ctia hai Bén.

5. M®di Bén co thé, véi sy dong thuﬁn cua Bén kia va trong pham vi cho phép cua phép
luét va chinh séch ctia Chinh phtt m3i Bén, moi cdc co quan, t6 chic khac ciia Chinh phu
Hop ching quéc Hoa Ky va Chinh phui nuéc Cong hoa xa hdi chi nghia Viét Nam, va céc t6
chirc khéc, bao gdm nha khoa hoc, chuyén gla k¥ thuit, co quan va t chirc chinh phu cia
nudc thir ba hodc céc t§ chirc quoc té, tham gla vao céc hoat dong dugce thuc hién theo Ban
ghi nh6 nay, tuy thube vao cac diéu khoan va diéu kién do céc Bén qui dinh.

PILU III. NGUON LUC THUC HIEN

Céc hoat dong hop tac theo Ban ghi nhé nay phu thuc vao nhén sy, tii nguyén, va ngudn
tai chinh sén co. Bé.n ghi nhé nay khdng dugc hiéu 13 s& chi dinh nhitng khoan chi phi hoéc cam
két cu thé nio v& ngudn lyrc hoiic nhan sy

PIEU IV. MIEN THUE VA PHI

Theo quy dinh cia phép luat hai Bén, mbi Bén, thay mit Bén kia, s& nd lu'c 1am viéc dé
xin mién gidm céc loai thué, 1§ phi thué hai quan, va c4c phi khéc (kh6ng bao gdm cac khoan
16 phi cho nhitng dich vu cy thé di dugc thuc hién) lién quan dén:

A. Viéc chuyén nhugng, s& hiru, xdy dung, cai tao, hosic bao tri trang thiét bj
hodc tai san bai Bén kia hojic dai dién ciia Bén kia dé thuc hién Ban ghi nhé nay.

B. Viéc nhip khiu, mua sim, s& hiru, sir dung, hodc chuyén nhuong (bao gbm
xuft khiu) hang hoa va dich vu clia Bén kia hoic dai dién ciia Bén kia dé hd tro cac hoat
d6ng thudc Ban ghi nhé nay.

C. Tai san c4 nhan ctia nhén vién Bén kia hodc cic co quan ctia Bén thyc hién cac
quy dinh ctia Ban ghi nhé nay.

PIEU V. SO HOU TRi TUE

Viéc bao vé va phén phdi s& hitu trf tué duge tao ra hosic cung cp trong qué trinh tién
hanh c4c hoat dong hop tic trong khu6n khd Ban ghi nhé ndy s& chju sy didu chinh ciia cic



diéu khoan quy dinh tai Phu luc A va B cua Hiép dinh KHCN, dwgc xem 1 thanh phin quan
trong ciia Ban ghi nhé nay.

PIEU VI. NGHIA VU AN NINH

Viéc bao vé théng tin mat, thiét bi va thong tin han ché xuét khiu khong mét chiu su
diéu chinh ctia Phu luc B ciia Hiép dinh KHCN.

PIEU VII. TU CHOI TRACH NHIEM

Thong tin dugc truyen tir Bén ndy sang Bén kia trong khudn kho Ban Ghi nhé nay 13
chmh x4c theo sy hidu biét tot nhit va theo niém tin cua Ben truyén tin. Tuy nhién, Bén
truyén tin khong bao dam sy phil hop ciia thong tin dwoc truyén cho céc muc dich sir dung
hodc mg dung cu the cuia Bén nhan tin hogc clia mét bén thit ba.

PIEU VIII. LAP KE HOACH VA DANH GIA HOAT PONG

M&i Bén s& chi dinh mot dai dién chinh yéu dé, vao thoi diém du'oc hai bén thoa thuén,
cﬁng ra soét d4nh gia c4c hoat dong trong Ban ghi nh¢ nay va d& xuét cac hoat ddng cho thai
gian t6i, néu phit hop.

PIEU IX. PHU LUC DU AN

Biét ky hoat dong nao dugc thyc hién theo Ban ghi nhé nay phai dugc cac Bén chip
thuan truéc bang vin ban. Khi 1én ké hoach hoat dong vuot khoi khudn khd trao dbi thong tin
k¥ thuat hodc cac chuyén thim riéng 1€, thi c4c hoat dong vuot khoi khudn khd nay phéi dugc
mb ti trong mot Phu luc Dy 4n dugc chép thusn kém theo Ban ghl nhé nay. Phu luc Dy én
ndy s€ dat ra, trong nhitng dléu khoan phu hop véi hoat dong, ké hoach 1am viéc, yéu cu
nhén sy, dy toan chi phi, ngudn tii trg, cdc cam két, nghia vy, hojc didu kién khac khong c6
trong Ban ghi nhé nady. Trong trub'ng hogp c6 bit ky su khong thong nhit nao giira cac diéu
khoan ctia Ban ghi nhé nay va c4c diéu khoan ciia Phu luc Dy 4n thi thuc hién theo céc didu
khoan ctia Ban ghi nhé nay.

PIEU XI. HIEU LU'C, CHAM DUT HIEU LUC VA SUA POI

1. Bén ghi nhé nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky va ¢6 hleu luc thi hanh trong thoi
gian mudi (10) nim va dugc ty dong gia han thém nim (5) nim tiép theo trir khi mét trong
hai Bén théng béo bing vin ban cho Bén kia ¥ dinh chdm dit hidu luc Ban ghi nhé it nhét
chin muoi (90) ngdy trude khi thai han hi€u lyc trén cia Ban ghi nhé két thuc.

2. Mot trong hai Bén c6 thé chim dit Ban ghi nhé nay bing céch thong béo bing
van ban cho Bén kia trudc chin muoi (90) ngay Trir khi c6 thoa thuén khéc, viéc chim dit
hi¢u lyc Béan ghi nh¢ nay khong anh hudng dén hiéu luc hosic thdi gian thuc thi cic dy an
nim trong khuén khé Ban ghi nhé va da dugc bat dAu thuc hién truée thoi diém chdm dirt



hiéu h;rc Bén ghi nhé va Ban ghi nhé ndy sé tiép tyc duge &p dung dbi v6i céc du 4n nhu vay
cho dén khi ket thiic dy 4n.

3. Ban ghi nh6 ndy c6 thé dirgc sira ddi khi c6 sy ddng y bing van ban ciia cic Bén.

Ky tai Aol va , thanh hai ban bing tiéng Anh va tiéng
Viét, c¢6 gia tri nhu nhau.
DAIDIEN BQ TAINGUYEN VA MOI TRUONG PAIDIENBO NOI VU HOP CHUNG
NUGC CONG HOA XA HOI CHUNGHIA VIET QUOCHOAKY
NAM

Nguyen Thai Lai
Thir trudng

A0 (4] 2040 ALOLLL20/0
Ngay thdng ndm Ngiy thédng nim
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